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Safety Instructions
Carefully read the "Safety Instructions" section before use, and exercise caution based on common sense. 
Our company shall not be liable for any losses caused by improper use.

First-time use: 
• Make sure the appliance is not damaged during transportation.
• Make sure all transit bolts have been removed.
• Remove all packaging and keep it out of children's reach.
• The appliance is very heavy. It is recommended that at least two people carry it together.

WARNING: The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or 

connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.      
Daily use:
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 

-staff kitchen areas in shops, offices and other working  environments;
-farm houses; 
-by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
-bed and breakfast type environments.

• Fabric so�eners, or similar products, should be used as specified by the fabric so�ener instructions.
• Remove all objects from pockets such as lighters and matches.
• Do not let children or pets come close to the appliance when the door is open.
• Keep all washing detergents, so�ener and bleach away from children.
• Check all pockets to make sure that they are empty. Items such as nails, hair clips, matches, pens, coins and 

keys can damage both your appliance and clothes. Fasten zippers, hooks, and strings to prevent snagging 
on other garments. Wash delicates (stockings, underwired bras) in a wash net.

• Do not cover or encase the appliance during operation or a�erwards to allow any moisture or dampness to 
evaporate.

• Do not place heavy objects or electromagnetic heating appliances or damp items such as microwave ovens, 
induction cookers, electric hair dryers, electric irons, and ovens on the machine.

• Do not use any flammable sprays in close vicinity to the appliance.
• When plugging or unplugging, make sure there are no flammable materials in the surrounding area.
• Do not use hot water to wash foam rubber or spongy materials.
• Do not open the detergent dispenser drawer during a wash cycle.
• The appliance’s door may heat up during the wash cycle. Do not touch to avoid burns.
• Do not open the door when the water level is visibly above the bo�om edge of the door window.
• Do not force the door to open. The door is fi�ed with a self-lock device and will open shortly a�er a wash 

cycle is completed.
• Never unplug the appliance by pulling on the power cord. Always grip the power plug firmly and pull it 

straight from the socket.
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Maintenance and cleaning: 
• If cleaning and maintaining are performed by children, make sure they are supervised by a guardian.
• Before any daily maintenance, unplug the appliance.
• If the washing machine is not used, timely open its door and the detergent dispenser drawer to prevent odors.
• Do not use water spray or steam to clean the appliance.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard.
• Do not a�empt to repair the appliance by yourself. Repairs may only be undertaken by a qualified specialist.
• Remove all foreign objects such as metal, chemicals, fragile items, lit candles, and lit cigare�es from the 

appliance.

Safety precautions: 
• Clean the appliance's exterior with a so� cloth and a non-corrosive household cleaner.
• Turn off the water supply a�er a wash cycle ends.
• If there is dust on the power plug, wipe it clean before use.
• Always make sure the water in the washing machine has been completely drained before opening its door. Do 

not open the door if water remains inside.
• Connect to the water tap using the new water inlet hose provided in the packaging, and regularly check the 

hose for any signs of swelling, twisting, cracking, wear, or leakage. 
• Do not a�empt to repair the washing machine on your own or have it repaired by unqualified personnel, as this 

may cause severe damage to the machine and personal injury.
• Do not allow children or pets to climb into the washing machine. Keep children away from the machine during 

operation.       

Installation: 
• Place the appliance in a well-ventilated area, and make sure there is enough space to open its door.
• Do not install the appliance in direct sunlight or near heat sources (such as stoves and heaters).
• Make sure the power supply matches the electrical information on the nameplate.
• Do not use an extension cord or double adapter.
• Make sure only the power cord and the water inlet hose provided with the appliance are used.
• Make sure the power cord and plug are not damaged.
• The appliance must be grounded before use. Make sure the appliance is plugged into a dedicated, grounded 

outlet.
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Product Overview

Drum

Detergent Dispenser Drawer

Control Panel

Drain Cover

Top Cover

Door

Drain Hose

Power Plug

W

H

D

D2

D3

D1

Product 
dimensions

W 598 mm

850 mm

487 mm

H

D

535 mm

1012 mm

510 mm

D1

D2

D3

Note: Illustrations of product and accessories in the user manual are for reference purposes only. Actual 
product and functions may vary due to product enhancements.
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Accessory list

Water Inlet HoseWater Inlet Hose
(Singapore)

6-Point Connector
(Singapore)User Manual

Drain Hose Fixing 
Bracket

Transit Bolt Hole 
Cover × 4 Base PlateFeet Adjusting

Wrench Screw × 8

Notes: 
• After unpacking, check whether all the accessories listed above are included. If the appliance is damaged 

during transportation or any accessories are missing, contact the a�er-sales service team immediately.
• The appliance is tested before leaving the factory, and a small amount of residual water is normal.
• It is recommended to run a Tub Clean cycle with clean water before using the appliance for the first time. It is 

normal for the washing machine to have a certain odor when it is used for the first time. The odor will gradually 
disappear with use.

• For safety, unplug and turn off the water supply if the appliance will not be used for a long time.
• Water inlet hose and 6-point connector marked with "Singapore" are provided only to Singapore instead of the 

standard parts.

How to Install
Power supply requirements
• Protect the power cord. Do not place the power cord where it could be stepped on or crushed by other items.
• Be careful with the power cord, power socket, and where the power cord connects to the washing machine to 

prevent electric shock.

Water supply requirements
• The operating water pressure of the washing machine is 0.05 MPa to 0.8 MPa. When the water pressure is 

below 0.05 MPa, the water inlet valve may not let water in, or the water fill time may extend, and the fabric 
softener may not dispense properly or may leave residue.

• The appliance should be as close to the tap as possible.
• Before using the appliance, check whether all the connections on the water inlet valve and the tap are 

fastened properly to prevent water leakage.
• Use the new hoses provided with the appliance. Do not reuse old hose components.
• Do not connect to hot water sources.

Installation environment requirements
• Install on a hard, flat, clean, and level ground free from water and oil.
• Avoid direct sunlight and ensure good ventilation.
• Keep away from heat sources such as charcoal fires and gas stoves; keep away from appliances that may 

cause interference, such as induction cookers.
• The operating ambient temperature of the appliance is 0°C to 40°C. Do not place it in temperatures below 0°C. 

There may be residual water in the water valve, drain pump, or water hose of the appliance, and if the water 
freezes, it will affect the normal operation of the appliance.
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2 3

Wrench

Foot bolt Leveling 
foot

Raise the 
foot

Lower the 
foot

Foot bolt Leveling 
foot

Wrench

Note: Do not place wooden pieces or any other items under the feet, as this may cause excessive vibration or 
noise during operation.

         Turn the leveling foot and 
adjust it to the desired height. Turn 
counterclockwise to raise the feet, 
and turn clockwise to lower the 
feet.

         Use the wrench to tighten the 
foot bolt. Adjust the other leveling 
feet by the same method to ensure 
the appliance is level and stable.

1         Use the wrench to turn a foot 
bolt counterclockwise to loosen it.

Adjusting the Leveling Feet
Once the appliance is in place, check whether it is stable. Press the two ends of a diagonal line on the top of the 
appliance with both hands respectively to see whether it wobbles. Check the two ends on the other diagonal 
line using the same method. If the appliance wobbles, adjust the leveling feet to make sure it remains stable.

Removing the Transit Bolts
Unpack the product and remove the 4 transit bolts.

2         Hold the bolt caps and pull  
the bolts out of the bolt holes. 
Keep the transit bolts in a safe 
place for future use when needed.

3         Seal the 4 bolt holes with the 
transit bolt hole covers provided in 
the accessory bag to prevent dust 
from entering.

1         Use the wrench to unscrew all 
the transit bolts on the back of the 
appliance.

FrontInstalling the Base Plate
Tilt the washing machine and lay it down on a soft fabric to 
prevent scratches. Adjust the position of the base plate and 
tighten the 8 screws with a cross screwdriver. Lift the washing 
machine and put it back to its upright position.
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Connecting the Water Inlet Hose

Connecting the Drain Hose
When connecting the drain hose, make sure it is fixed securely so that it will not move or fall off during drainage, 
avoiding property loss due to water leakage. There are two ways to connect the drain hose:

1           Inserting it directly into the floor drain
• To prevent siphoning (water flowing back inside the 

machine), make sure the height of the vertical hose 
above the floor drain is not greater than 90 cm, and 
it is recommended to use a 65 cm vertical hose. 

• When installing, make sure the drain hose is 
obliquely connected to the vertical hose, with the 
end of the drain hose above the water level in the 
drain. 

2           Connecting to a branch of the downpipe
• Connect the end of the drain hose to a branch of 

the sink downpipe, ensuring the height from the 
connection point to the ground does not exceed 
90 cm.

≤9
0 

cm

≤9
0 

cm

(Singapore)

External thread
faucet

Standard 
faucet

Hold the quick connector/6-point connector  and 
rotate part C in the direction of the arrow to loosen it 
by approximately 5 mm. 

Insert the quick connector/6-point connector 
upward into the water outlet of the tap and tighten 
the screws at the same time. Rotate part C in the 
direction as illustrated to secure the connection. 

Use a screwdriver to loosen all 
4 screws on the quick connector/
6-point connector. 

         Clean the filter (A) regularly 
according to its contamination 
level.

         Based on the installation 
environment, determine whether it is 
necessary to replace the quick 
connector (A) with 6-point connector (B).

B

A

A

C

C

5mm

Faucet Selection Instructions
 
Important safety information
a) The water hose connections will be under full water pressure. Ensure 
the faucet is fully open when checking the tightness of the connections.
b) To prevent water leaks, turn off the faucet when the washing machine 
is not in operation. 
c) The water inlet hose has an internal thread and requires a faucet with a 
miminum of 3 external threads.
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Operation Overview 

Control Panel

How to Use

Note: Functions marked with an asterisk (*) are activated by a 3-second long press.

A: Program display area

Max. washing capacity

9 kg

9 kg

9 kg

9 kg

4 kg

2 kg

3 kg

6 kg

9 kg

2 kg

2 kg

6 kg

6 kg Suitable for washing mixed loads of cotton, linen, and synthetic 
fabrics for daily wear.

Suitable for washing thin, lightly soiled fabrics.

Suitable for washing moderately or heavily soiled fabrics. It is 
recommended to pre-treat stubborn stains with laundry detergent 
before machine washing.

Suitable for washing fabrics that can withstand high 
temperatures.

Removes excess water from the laundry by spinning.

Suitable for clothes that only need rinsing or that require an extra 
rinse cycle fabric softeners.

Suitable for washing cotton and linen fabrics.

Suitable for washing most clothes that do not need to be sorted.

Suitable for washing easily deformed clothes such as knitwear 
and dresses.

Suitable for washing bed sets and lightweight quilts. It is 
recommended to only wash one type of quilt at a time.

Suitable for washing cotton items like clothing and bedding that 
can withstand high temperatures and have high sterilization 
requirements.

Suitable for washing baby clothes that are safe for 
high-temperature washing.

Removes stains inside the drum. You can add drum cleaner, but 
do not load any laundry.

Suitable for washing machine-washable woolen fabrics.

Programs
(in panel)

High Temp

Rinse & Spin

Smart

Intensive

Spin Only

Cotton

Quick

Wool

Mixture

Bedding

Delicate

Hygiene

Tub Clean

Baby Care
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Note: The list above may not include all app programs. New programs may be introduced in the future.

Waterproof

Synthetic

Underwear

My Time

Shirt

Sports

Silk

Jeans

Cold Wash

New Clothes

Heavy Wash

Down

Favourite Defaults to the Mixture program on the washing machine, and 
users can specify another program in the app.

6 kg

Max. washing capacity

Suitable for washing bed linens such as bed covers, sheets, and 
quilt covers.

Suitable for washing down-filled clothes (unsuitable for pillows or 
bedding).

2 kg

2 kg

2 kg

4 kg

4 kg

4 kg

4 kg

4 kg

4 kg

6 kg

6 kg

/

Suitable for washing synthetic fabrics.

Suitable for washing underwear.

Suitable for washing machine-washable jackets.

For washing shirts.

For washing sportswear, such as quick-dry clothes and yoga wear.

Suitable for first washing of new clothes, quickly removing lint, 
excess dye, chemical residues, etc.

Suitable for washing silk fabrics.

Suitable for washing denim clothing.

Allows you to set the washing time as you like; suitable for washing  
underwear made of cotton, synthetic fibers, or blends.

For cotton, linen or synthetic fiber clothes recommended for cold 
water washing, energy saving, triple water flow design for washing 
clothes.

Programs
(in app)

Program description
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B: Bu�on group

Start/Pause

Program

A�er the appliance is turned on, press the program bu�on to select 
a desired program.The indicator for the selected program on the 
display will blink, and the display will show the duration of the 
program.

1

2

3

Child Lock Press and hold the spin bu�on, and the child lock icon will light up 
or go out, indicating that child lock is enabled or disabled.

8

Extra Rinse
Press and hold the delay bu�on to add another rinse cycle.
Press and hold the bu�on again to restore the default rinse 
times.

Press and hold the steam bu�on and the temp. bu�on together and 
the remote control icon will light up or go out, indicating that 
remote control is enabled or disabled. Interaction with other 
devices is not supported when remote control is disabled.

9

Remote Control10

4

Delay

Press the delay bu�on to enter the delay mode, and repeatedly 
press the bu�on to cycle through available delay options. Each 
press adds 1 hour, up to a maximum of 24 hours. Subsequent 
presses will cycle through the minimum delay time, 24 hours, and 
the current remaining time.

5

Steam6

Temp.7

Press and hold the button for 1 second to turn on the washing 
machine; press and hold the button for 2 seconds to turn it off.

Press this bu�on to select the spin speed. The display will show 
the current selection.Spin

In standby mode, press the steam bu�on to activate the steam 
function, which can effectively remove bacteria from the laundry. 
When the steam function is activated, its icon will remain lit during 
the program and go out a�er the program ends. If the set water 
temperature is 40°C, 60°C, or 80°C in the program, it will remain 
unchanged; if the set water temperature is below 40°C, the 
program will automatically default to 40°C.

Press the temp. bu�on to select an appropriate water 
temperature based on the items to be washed: cold water, 30°C, 
40°C, 60°C, or 80°C. Options may vary by program. Cold water is 
displayed as "--". Water temperature can only be set before a 
program starts or during the paused state before heating begins. 
Once heating starts, the water temperature cannot be adjusted.

Press the bu�on to start or pause a program. Pressing the bu�on 
during a program will pause the washing machine; pressing the 
bu�on again will resume operation.
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D: Digital dispiay

1)  Remaining cycle time 4)  Spin speed

5)  Rinse times

6)  Error code

2)  Delay time

3)  Water temperature

C: Function icons

Wireless Network

Steam

1

2

Door Lock3

Remote Control4

5 Child Lock

A lit steam icon indicates that the steam function is active, adding 
30 minutes to the cycle duration.

A lit door lock icon means the door is locked and cannot be 
opened. When the icon goes out, it means the door is unlocked.

A lit remote control icon indicates that remote control is enabled. 
When the icon goes out, it means remote control is disabled.

A lit child lock icon means child lock is enabled. When the icon 
goes out, it means child lock is disabled.

This device only supports 2.4GHz wireless networks.
A lit wireless network icon indicates that the washing machine is 
successfully connected to the Internet, enabling remote control 
and status check via the Xiaomi Home app. A slowly blinking 
wireless network icon indicates that the washing machine is 
waiting for network configuration. 
A quickly blinking wireless network icon indicates a network 
configuration error, and a reset is necessary. To reset wireless 
network: While in standby mode, press and hold the         button for 
7 seconds until the wireless network icon blinks to indicate 
completion.
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Detergent Compartment
Add laundry detergent (powder or liquid) before washing
• Add laundry detergent into the detergent compartment at the start of 

the wash cycle.
• Note: Do not use too much detergent, as this can cause excessive suds, 

which may prevent thorough rinsing.

Fabric So�ener Compartment
Add fabric so�ener before washing
• If concentrated fabric softener is used, evenly dilute it with water in the appropriate proportion.
• Do not exceed the Max. line.
• Do not add laundry detergent (powder or liquid) to the fabric softener compartment.

Water Channel
Water enters here to rinse the door glass and spray the clothes during the spin cycle.
• Do not add laundry detergent (powder or liquid) or fabric softener to the water channel.

Notes
• Do not open the detergent dispenser drawer while the machine is 

running.
• Use low-sudsing washing powder.
• If the laundry detergent is clumped, dissolve it in a small amount of 

water before adding it to the detergent compartment to avoid 
blocking the water inlet.

• Do not add laundry detergent or fabric softener when running the 
Spin Only or Tub Clean cycle.

• Press the left side of the drawer to pull it out completely.
• Do not add detergent beyond the MAX line.

Usage of Detergent Dispenser Drawer

Siphon cover

Detergent Compartment

Fabric Softener Compartment

Water Channel

Detergent Dispenser Drawer

MAX

MAX

MAX
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Washing Precautions
Carefully check the care label on the clothes before washing!
• Do not wash clothes with any of the following symbols in the washing machine; otherwise, the clothes may be 

damaged:

• Do not wash clothes stained with flammable substances such as gasoline, petroleum, benzene, and alcohol.
• Do not wash clothes contaminated with chemicals.
• Do not wash heavy and highly absorbent items such as carpets, as this may cause imbalance and excessive 

vibration in the machine.
• Do not wash clothes prone to stain or cracking such as those with prints and multicolored seams.
• Do not wash clothes with lace, silk, or other materials that can easily snag or unravel.
• Do not wash suits, woolen coats, fur coats, leather garments, cheongsams, formal dresses, etc.
• Do not wash bras with metal underwires.
• Do not wash clothes with irremovable metal or plastic ornaments.
• Do not wash fabrics containing metal wires.
• Do not wash raincoats, car covers, or other waterproof items that are not machine washable.
• Check the care label on the clothes before washing, and select an appropriate washing method:

• Wash colored items separately to avoid staining.
• When washing large items, add two or three smaller items to avoid spin error during the spin cycle due to 

weight imbalance.
• Check all pockets before washing to prevent items such as hairpins, coins, and keys from damaging the 

clothing.
• For heavily stain laundry, apply a small amount of detergent directly to the heavy stains and rub gently before 

putting it in the washing machine.
• Before starting a wash cycle, make sure that no item is trapped in the door seal of the washing machine to 

prevent damage to the laundry and the seal.
• Before loading laundry into the washing machine, tie up the straps, fasten the buttons, and zip up the zippers. 

remove metal ornaments. Use a brush to remove debris like sand from the clothes and the hems. Turn clothes 
prone to pilling inside out.

• Before washing curtains, remove accessories such as curtain hooks and rings.
• Place small items (such as handkerchiefs, gloves, socks, and bras) and easily tangled or worn items in a 

laundry bag before washing.
• Do not exceed the Max. washing capacity when washing clothes (Max. washing capacity varies based on the 

cycle); otherwise, the washing performance will be affected.
• The appliance automatically redistributes the load throughout the cycle to ensure a balanced load before 

spinning. Therefore, there may be a difference of up to 30 minutes between the actual wash duration and the 
displayed time.

Care & Maintenance
Keeping the appliance clean can improve its performance, avoid unnecessary repairs, and prolong its service 
life.
Clean the drain pump filter cover at least 5 to 6 times a year, preferably once a month or when the error code "E1" 
appears on the display.

Regular wash program

Gentle wash program

Super gentle wash program

30 40 50 60 70 95

30 40

30 40 50 60
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CAUTIONS:
• Before cleaning and maintaining the appliance, unplug the power cord from the socket.
• Do not open the drain pump filter cover when the appliance is running or hot water is being discharged.
• Make sure the drain pump filter cover is installed in place after cleaning; otherwise, errors or water leakage 

may occur.

Cleaning the Drain Pump Filter Cover

1         Open the filter  cover at the bottom of the 
appliance, pull out the emergency drain hose, and 
remove the plug to let water drain. 

3         Check and make sure the inside of the drain 
pump is not blocked. 

5         Put the drain pump filter cover back to its original 
position. 

6         Turn the drain pump filter cover clockwise to 
secure it and reinstall the drain cover. 

2         After all the water is drained, reinstall the plug 
and put the emergency drain hose back to its original 
position. Turn the drain filter counterclockwise to 
open it. 

         Clean any residues and stains from the drain 
pump filter cover. 
4

Opening the Door in Emergency
In case of abnormal power failure, you can open the 
washing machine's door by pulling down the 
emergency release cord with a tool; in safe and 
non-emergency situations, it is recommended to wait 
for the door to automatically unlock. 
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3

Note: This appliance needs to be used in environments with an ambient temperature above 0°C. 

Cleaning the Water Inlet Valve Filter 
Clean the water inlet valve filter least 5 to 6 times a year or when the error code "E4" appears on the display:

Cleaning the Appliance's Exterior 
Keeping the appliance clean can improve its performance, avoid unnecessary repairs, and prolong its service 
life.
• Unplug the appliance before cleaning it.
• Clean the exterior and control panel of the appliance with a soft cloth and a household cleaner  that is 

non-abrasive and non-corrosive.
• Do not rinse the appliance's exterior to avoid causing damage.
• After a wash cycle, lint may adhere to the inside of the drum door. Clean it with a soft cloth or brush, and take 

care not to remove the door seal while cleaning. Regularly clean the door seal. Open the drum door for 
ventilation after each wash to prevent odors.

Storing the Appliance 
If the appliance needs to be stored for a long time, remove any residual water, laundry detergent, and fabric 
softener inside.

        Run a Spin Only program to drain any residual water from the appliance.

        Turn off the tap and disconnect the water inlet hose.

        Unplug the appliance and leave its door open to allow for air circulation and prevent mildew.

1

3         Use a brush to clean the inside and the outside of 
the threaded connector. 

2

1

2

         Pull out the filter cover from the water inlet valve 
hole with nipper pliers and clean it thoroughly. 

         Reinstall the water inlet valve filter cover. Turn on 
the water tap and make sure there is no water leakage 
at the connection. 

4

         Turn off the water tap and unplug the power cord. 
Loosen and remove the water inlet hose from the 
back of the washing machine. Cover the port with a 
cloth to prevent water from spraying out. 
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Machine won't start

Insufficient or 
no water supply

Detergent remains 
in the detergent 
drawer

No draining or 
spinning

Door won't open

Excessive suds

Troubleshooting
Issues Possible causes/Solutions

• Make sure the appliance is connected to power.
• Make sure the appliance's door is closed.
• Make sure the water supply is turned on.
• Press and hold the power button to start the appliance.
• Make sure child lock is disabled.
• Check the fuse or reset the circuit breaker.
• Check whether the power supply is functioning properly.
• Check whether the voltage is too low.
• Check whether the power cord is securely plugged in.
• Make sure that no laundry is stuck in the door.

• Turn the tap on fully.
• Make sure the door is closed correctly.
• Make sure the water inlet hose is not frozen.
• Make sure the water inlet hose is not kinked or clogged.
• Ensure sufficient water pressure.
• Make sure the cold water tap and the hot water tap are connected correctly.
• Clean the water inlet hose or water inlet valve filter that may be blocked.

• Make sure the washing machine runs under sufficient water pressure 
(recommended water pressure: 0.05 MPa to 0.8 MPa).

• Make sure the siphon cover is inserted correctly.
• Regularly clean the detergent dispenser drawer.

• Make sure the pipe between the drain hose and the drainage outlet is not bent. 
• Make sure the drain pump filter is not clogged, and clean it regularly.
• Make sure the door is closed. For safety reasons, the appliance will not tumble or 

spin until the door is closed.
• Make sure the drain hose is not frozen or clogged.
• Make sure the drain hose is connected to an unblocked drain.
• Make sure the appliance is supplied with sufficient power; otherwise, it will 

temporarily stop draining or spinning. The washing machine will run normally once 
there is enough power.

• Make sure the drain hose is installed correctly. Refer to the installation 
instructions for details.

• Press the start/pause button to stop the washing machine. The door can only be 
opened after the washing machine has paused and the water level and 
temperature have reached the unlocking condition.

• If there is water in the drum, it must be completely drained before the door can be 
opened.

• The door lock icon lights up when the temperature is too high, and the door 
cannot be opened at this time. The door will automatically unlock when the 
temperature drops.

• Make sure the recommended types of detergents are used.
• It is recommended to use low-sudsing detergent to avoid excessive suds.
• It is recommended to use less detergent for lightly soiled laundry.
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Issues Possible causes/Solutions

• Make sure the socket has power before plugging in the power cord.
• For safety reasons, the washing machine will not operate if its door is not fully 

closed.
• There may be pauses or soaking periods during a cycle. Wait a moment, and the 

washing machine will resume automatically.
• Make sure the mesh filter on the water inlet hose is not clogged.
• Make sure the washing machine has sufficient power; otherwise, it will 

temporarily stop draining or spinning. The washing machine will run normally once 
there is enough power.

• Make sure the drum door is closed properly.
• Make sure all the water inlet and drain hoses are connected tightly.
• Make sure the end of the drain hose is securely inserted and fixed into the 

drainpipe.
• Avoid overloading the appliance.
• If high-sudsing detergent is used, reduce the amount used to prevent the overflow 

of excessive suds.
• Check whether the drain hose is damaged.
• Make sure the end of the drain hose is connected to the drainpipe and not left on 

the floor.
• Make sure the drain hose is not blocked.
• Make sure no item is trapped between the drum door and the door seal. Foreign 

objects or clothes can damage the door seal and cause leaks.

• Use a higher spin speed.
• If high-sudsing detergent is used, reduce the amount used.
• Load is too small. Small loads (one or two items) may lead to imbalance and poorer 

spinning performance. It is recommended to wash multiple items together.
• Make sure the drain hose is not kinked or blocked.

• Excessive suds accumulated in the grooves of the washing machine can create 
unpleasant odor. Clean the washing machine and sanitize it regularly.

• Clean the door seal of the appliance.

• If the washing machine is overloaded, you may not see any suds.
• Heavily soiled laundry may not produce suds.
• If low-sudsing detergent is used, you may not see any suds.

• Add detergent and fabric softener to the correct compartments of the detergent 
dispenser drawer. Do not add them directly to the drum.

• It is recommended to pre-treat stubborn stains on collars, cuffs, and other areas 
before putting the laundry into the drum for washing.

• This is normal because the cycle duration can vary due to factors such as load 
size, water fill time, and time required to balance the load.

• The water pressure is too low. Make sure the appliance runs under sufficient water 
pressure (recommended water pressure: 0.05 MPa to 0.8 MPa).

• When washing a heavy item that absorbs a lot of water, it is recommended to add 
more items to the load.

Machine stops 
during operation

Insufficient 
spinning

Water leakage

Odor

No visible suds

Washing time is 
longer than usual

Clothes are 
not clean
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Error Code Description

Error codes Code description Solutions

Water level error

Water fill timeout

Door not closed

Unbalanced load

Water level too high

Drainage timeout

Water temperature 
error

Motor stall error
**

**: number

• Check whether the drain hose is blocked.
• Clean the drain pump filter cover.
• Check whether the drain hose is installed correctly.
• Contact the after-sales service team.

• Check whether the water tap is turned on.
• Clean the water inlet valve filter cover.
• Check whether the water pressure is too low, or use the 

machine outside of peak water usage hours. 
• Check whether the drain hose holder is removed or 

whether the drain hose is positioned incorrectly, causing 
siphoning.

• Contact the after-sales service team.

• Close the tap, and contact the a�er-sales service team.

• Contact the after-sales service team.

• The laundry is heavily unbalanced or tangled. Rearrange 
the laundry and try again.

• If the load is one heavy item, it is recommended to add 
more items and wash again.

• Wait for the interference to disappear, turn off the 
machine, and unplug it. Wait a few minutes, then plug it 
back in and restart the machine.

• Contact the after-sales service team.

• Wait for the interference to disappear, turn off the 
machine, and unplug it. Wait a few minutes, then plug it 
back in and restart the machine.

• Contact the after-sales service team.

• Check whether the appliance door is not closed. Make 
sure it is closed properly.

• Contact the after-sales service team.

• Remove the power plug and restart the machine. If the 
issue persists, contact the after-sales service team.

Computer board 
communication error
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598 × 535 × 850 mm

55 kg

9 kg

WM090MJA08VN

59 kg

1500-1800 W

9 A

220-240 V~/50 Hz

0.05 MPa-0.8 MPa

Mijia Washing Machine

Specifications

Model

Item Dimensions

Rated Washing Capacity

Net Weight

Gross Weight

Rated Washing Power  Input 

Rated Voltage/Rated Frequency

Max. Current

Operating Water Pressure

Energy Efficiency Test Program: Co�on, temperature set to 60°C, with all other se�ings le� at default.

Name

Connecting with the Xiaomi Home App
This product works with the Xiaomi Home app. Use the Xiaomi Home app to control your device, and to interact 
with other smart home devices.

Scan the QR code to download and install the app. You will be directed to the connection setup page if the app is 
installed already. Or search for "Xiaomi Home" in the app store to download and install it.
Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow the instructions to add your device.

二维码待更新

Note: The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the current app 
version.
If there are any structural or data changes to this product, we reserve the right to make changes without prior 
notice.

Remote control instructions
1. Make sure the washing machine is connected to wireless network (the wireless network icon on the display will 
remain lit).�
2. Load the laundry into the drum and close the door.
3. Enable “Remote control” on the washing machine. The door will lock automatically, and you can then control 
the machine from your phone.
Notes:
1. A�er enabling remote control, if there is no operation for 10 minutes, the washing machine will enter energy-sav-
ing mode. The remote control function will remain active for up to 24 hours before automatically turning off. 
During this time, pressing any bu�on on the machine or operating it from the app will exit energy-saving mode.
2. Once the wash cycle is complete, remote control will automatically turn off and the door will unlock. If the 
washing machine is powered off or disconnected from power, remote control will also automatically turn off.



Factory: Ningbo Jide Electrical Appliance Co., Ltd.
Address: No.1, Xinyuan 1 Road, Binhai Industrial Zone, Xidian Town, Ninghai County, Ningbo City, 
Zhejiang Province, P.R. China

Vietnam
Importer: XIAOMI VIETNAM COMPANY LIMITED
Address: 16th Floor, Riverfront Financial Center Building, 3A-3B Ton Duc Thang, Saigon Ward, Ho Chi 
Minh City, Vietnam

Permi�ed limit 
requirements Final test resultsNo. Hazardous 

chemical name

1

2

3

Cadmium 

Chromium (VI) 
compounds 

Lead 

100mg/kg (0.01%)

1000mg/kg (0.1%)

1000mg/kg (0.1%)

Recommended Restricted Use:
1.Safe Contact Principle (Most Important for Health)
▪ Restrict direct contact: Avoid prolonged contact with skin, eyes, mouth and open wounds.
▪ Personal hygiene: Always wash hands thoroughly with soap after disassembling, repairing or directly 

touching internal components of the device.
2. Protect Vulnerable Groups
▪ Children: Do not allow children under 12 years old to use or play with electronic devices/accessories 

without supervision (especially risk of swallowing, tangling in cords or ingesting small components).
▪ Pregnant women & people with underlying diseases: Restrict prolonged contact with products that 

have a strong plastic smell or high risk of chemical leakage.
3. Control Physical & Chemical Changes
▪ Avoid extreme temperatures: Do not place the product near high heat sources, open flames or damp 

environments (to prevent the emission of chemical fumes or leakage of electrolytes).
▪ Do not disassemble without authorization: Never arbitrarily break the battery, solder or circuit board 

without professional expertise, to avoid direct release of heavy metals.
4. "End-of-Life Cycle" Responsibility (Environmental Protection)
▪ Special waste sorting: Never dispose of electronic products, batteries or plastic accessories into 

general household waste bins.
▪ Correct recycling: Hand over defective/expired products to electronic waste collection points or 

service centers for proper chemical treatment in accordance with procedures.

 

BL or comply with RoHS
 requirements
BL or comply with RoHS
 requirements
BL or  comply with RoHS
 requirements





For further information, please visit h�ps://www.mi.com/vn/ User Manual Version:  V1.0



Model áp dụng:
WM090MJA08VN

Hướng dẫn sử dụng 
Máy giặt Mijia

Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng và giữ lại để 
tham khảo.
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Hướng dẫn an toàn
Đọc kỹ phần "Hướng dẫn an toàn" trước khi sử dụng và thận trọng theo lẽ thường.
Công ty chúng tôi sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ tổn thất nào do việc sử dụng không đúng cách.

Lần sử dụng đầu tiên:
• Đảm bảo thiết bị không bị hư hỏng trong quá trình vận chuyển.
• Đảm bảo tất cả bu-lông vận chuyển đã được tháo ra.
• Gỡ bỏ toàn bộ bao bì và để xa tầm tay trẻ em.
• Thiết bị rất nặng. Nên có ít nhất hai người cùng khiêng.

CẢNH BÁO: Không được cấp nguồn thiết bị thông qua thiết bị chuyển mạch bên ngoài, chẳng hạn như bộ hẹn 
giờ, hoặc kết nối với mạch điện thường xuyên bị bật/tắt bởi đơn vị điện lực.

Sử dụng hằng ngày:
• Thiết bị này không dành cho những người (kể cả trẻ em) bị suy giảm khả năng về thể chất, giác quan hoặc 

tinh thần, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được người chịu trách nhiệm về sự an toàn của 
mình giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị.

• Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm khả năng về thể chất, giác quan hoặc tinh thần hoặc 
thiếu kinh nghiệm và kiến thức có thể sử dụng thiết bị này nếu được giám sát hoặc hướng dẫn về việc sử 
dụng thiết bị một cách an toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm có thể xảy ra.

• Nên để xa trẻ em dưới 3 tuổi trừ khi được giám sát liên tục.
• Cần giám sát trẻ em để đảm bảo chúng không nghịch thiết bị.
• Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong gia đình và các môi trường tương tự như:

-khu vực bếp ăn của nhân viên trong cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;
-nhà ở trang trại;
-bởi khách hàng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường kiểu lưu trú khác;
-cho mô hình lưu trú kiểu giường ngủ và phục vụ bữa sáng.

• Nước xả vải hoặc các sản phẩm tương tự chỉ được sử dụng theo đúng hướng dẫn của nhà sản xuất nước xả 
vải.

• Lấy tất cả vật dụng ra khỏi túi quần áo, chẳng hạn như bật lửa và diêm.
• Không để trẻ em hoặc vật nuôi đến gần thiết bị khi cửa đang mở.
• Giữ tất cả các loại chất tẩy rửa, nước xả vải và thuốc tẩy xa tầm tay trẻ em.
• Kiểm tra tất cả các túi để đảm bảo không còn đồ bên trong. Các đồ vật như đinh, kẹp tóc, diêm, bút, tiền xu 

và chìa khóa có thể làm hỏng cả thiết bị cũng như quần áo của bạn. Kéo khoá, cài móc và buộc dây để tránh 
mắc vào quần áo khác. Dùng lưới giặt để giặt đồ dễ hỏng (tất, áo ngực có gọng).

• Không che đậy hoặc bọc kín thiết bị trong khi đang vận hành hoặc sau khi sử dụng để hơi ẩm có thể thoát ra 
ngoài.

• Không đặt các vật nặng hoặc thiết bị sưởi điện từ hay các vật dụng ẩm ướt như lò vi sóng, bếp từ, máy sấy 
tóc điện, bàn là điện và lò nướng lên máy.

• Không sử dụng bất kỳ loại bình xịt dễ cháy nào gần thiết bị.
• Khi cắm hoặc rút phích cắm, đảm bảo không có vật liệu dễ cháy nào ở khu vực xung quanh.
• Không dùng nước nóng để rửa cao su xốp hoặc các vật liệu xốp.
• Không mở ngăn kéo chứa chất tẩy rửa trong suốt chu trình giặt.
• Cửa thiết bị có thể nóng lên trong suốt chu trình giặt. Không chạm vào để tránh bị bỏng.
• Không mở cửa khi nhìn thấy mực nước cao hơn mép dưới của ô kính cửa.
• Không được dùng lực mạnh để mở cửa. Cửa được trang bị thiết bị tự khóa và sẽ mở ngay sau khi chu trình 

giặt hoàn tất.
• Không bao giờ rút phích cắm của thiết bị bằng cách kéo dây nguồn. Luôn cầm chặt phích cắm điện và rút 

thẳng ra khỏi ổ cắm điện.
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Bảo trì và vệ sinh:
• Nếu trẻ em thực hiện việc vệ sinh và bảo trì, hãy đảm bảo có người giám hộ giám sát.
• Trước khi thực hiện bảo trì hằng ngày, hãy rút phích cắm của thiết bị.
• Nếu không sử dụng máy giặt, hãy kịp thời mở cửa và ngăn kéo chứa chất tẩy rửa để tránh mùi hôi.
• Không dùng vòi phun nước hoặc hơi nước để vệ sinh thiết bị.
• Khi xảy ra hỏng hóc, dây nguồn phải do nhà sản xuất, đại lý dịch vụ hoặc những người có cùng chuyên môn 

thay thế để tránh nguy hiểm.
• Không tự ý sửa chữa thiết bị. Chỉ kỹ thuật viên có chuyên môn mới được phép thực hiện việc sửa chữa.
• Loại bỏ tất cả các vật lạ như kim loại, hóa chất, đồ dễ vỡ, nến đang cháy và thuốc lá đang cháy ra khỏi thiết bị.

Biện pháp phòng ngừa an toàn:
• Lau sạch bên ngoài thiết bị bằng khăn mềm và chất tẩy rửa gia dụng không ăn mòn.
• Tắt nguồn cấp nước sau khi kết thúc chu trình giặt.
• Nếu có bụi trên phích cắm điện, hãy lau sạch trước khi sử dụng.
• Luôn đảm bảo nước trong máy giặt đã được xả hết hoàn toàn trước khi mở cửa. Không mở cửa nếu vẫn còn 

nước bên trong.
• Kết nối với vòi nước bằng ống của cửa nước vào mới đi kèm trong bao bì và thường xuyên kiểm tra ống xem có 

dấu hiệu phồng, xoắn, nứt, mòn hoặc rò rỉ hay không.
• Không tự ý sửa máy giặt hoặc nhờ nhân viên không đủ trình độ sửa chữa vì có thể gây hư hỏng nghiêm trọng 

cho máy và gây thương tích cho người.
• Không cho trẻ em hoặc vật nuôi trèo vào máy giặt. Không để trẻ em lại gần máy trong khi máy đang hoạt động.

Lắp đặt:
• Đặt thiết bị ở nơi thông thoáng và đảm bảo có đủ không gian để mở cửa thiết bị.
• Không lắp đặt thiết bị dưới ánh nắng trực tiếp hoặc gần nguồn nhiệt (như bếp lò và lò sưởi).
• Đảm bảo nguồn điện phù hợp với thông tin điện trên bảng tên.
• Không sử dụng dây nguồn nối dài hoặc ổ chia điện hai ngõ.
• Đảm bảo chỉ sử dụng dây nguồn và ống của cửa nước vào đi kèm với thiết bị.
• Đảm bảo dây nguồn và phích cắm không bị hỏng.
• Thiết bị phải được nối đất trước khi sử dụng. Đảm bảo thiết bị được cắm vào ổ cắm riêng có nối đất.
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Tổng quan về sản phẩm

Lồng giặt

Ngăn kéo chứa chất tẩy rửa

Bảng điều khiển

Nắp xả nước

Nắp trên

Cửa

Ống xả 
nước

Phích cắm 
điện

W

H

D

D2

D3

D1

Kích thước 
sản phẩm

W 598 mm

850 mm

487 mm

H

D

535 mm

1012 mm

510 mm

D1

D2

D3

Lưu ý: Minh họa về sản phẩm và phụ kiện trong hướng dẫn sử dụng chỉ mang tính chất tham khảo. Sản phẩm và 
chức năng thực tế có thể thay đổi do cải tiến sản phẩm.
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Danh sách phụ kiện

Ống của cửa 
nước vào

Ống của cửa nước 
vào (Singapore)

Đầu nối 6 điểm 
(Singapore)Hướng dẫn sử dụng

Giá đỡ cố định 
ống xả nước

Nắp lỗ bu-lông vận 
chuyển × 4 Tấm đếCờ lê điều chỉnh 

chân Vít × 8

Lưu ý:
• Sau khi mở hộp, hãy kiểm tra xem có đầy đủ tất cả các phụ kiện được liệt kê ở trên không. Nếu thiết bị bị hư 

hỏng trong quá trình vận chuyển hoặc thiếu bất kỳ phụ kiện nào, hãy liên hệ ngay với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.
• Thiết bị được kiểm tra trước khi rời khỏi nhà máy và việc có một lượng nhỏ nước còn sót lại là hiện tượng bình 

thường.
• Nên chạy chu trình Vệ sinh lồng giặt bằng nước sạch trước khi sử dụng thiết bị lần đầu. Việc máy giặt có mùi 

khi sử dụng lần đầu là hiện tượng bình thường. Trong quá trình sử dụng, mùi sẽ dần biến mất.
• Để đảm bảo an toàn, hãy rút phích cắm và tắt nguồn cấp nước nếu không sử dụng thiết bị trong thời gian dài.
• Ống của cửa nước vào và đầu nối 6 điểm có đánh dấu "Singapore" chỉ được cung cấp riêng cho thị trường 

Singapore, thay cho các linh kiện tiêu chuẩn.

Cách lắp
Yêu cầu về nguồn điện

• Bảo vệ dây nguồn. Không đặt dây nguồn ở nơi có thể bị giẫm lên hoặc bị các đồ vật khác đè bẹp.
• Hãy cẩn thận với dây nguồn, ổ cắm điện và vị trí dây nguồn kết nối với máy giặt để tránh bị điện giật.

Yêu cầu về cấp nước
• Áp suất nước hoạt động của máy giặt là từ 0,05 MPa đến 0,8 MPa. Khi áp suất nước dưới 0,05 MPa, van của 

cửa nước vào có thể không cho nước vào, thời gian cấp nước có thể kéo dài và nước xả vải có thể không được 
phân bổ hợp lý hoặc có thể để lại cặn.

• Đặt thiết bị càng gần vòi nước càng tốt.
• Trước khi sử dụng thiết bị, hãy kiểm tra xem tất cả các kết nối trên van của cửa nước vào và vòi đã được siết 

chặt đúng cách hay chưa để tránh rò rỉ nước.
• Sử dụng ống mới đi kèm với thiết bị. Không tái sử dụng các bộ phận ống cũ.
• Không kết nối với nguồn nước nóng.

Yêu cầu về môi trường lắp đặt
• Lắp đặt trên nền đất cứng, phẳng, sạch sẽ và cân bằng, khô ráo và không có dầu mỡ.
• Tránh ánh nắng trực tiếp và đảm bảo thông gió tốt.
• Tránh xa các nguồn nhiệt như bếp than, bếp gas; tránh xa các thiết bị có thể gây nhiễu như bếp từ.
• Nhiệt độ môi trường vận hành của thiết bị là từ 0°C đến 40°C. Không đặt thiết bị trong môi trường có nhiệt độ 

dưới 0°C. Có thể có nước còn sót lại trong van nước, bơm xả nước hoặc ống dẫn nước của thiết bị. Nếu nước 
này bị đóng băng thì sẽ ảnh hưởng đến hoạt động bình thường của thiết bị.
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2 3

Cờ lê

Bu-lông 
chân

Chân cân 
bằng

Nâng 
chân lên

Hạ chân 
xuống

Bu-lông 
chân

Chân cân 
bằng

Cờ lê

Lưu ý: Không đặt miếng gỗ hoặc bất kỳ đồ vật nào khác dưới chân máy vì có thể gây rung hoặc tiếng ồn quá mức 
trong khi vận hành.

       Xoay chân cân bằng và điều 
chỉnh đến độ cao mong muốn. 
Xoay ngược chiều kim đồng hồ để 
nâng chân lên và xoay theo chiều 
kim đồng hồ để hạ chân xuống.

       Sử dụng cờ lê để siết chặt 
bu-lông chân. Điều chỉnh các chân 
cân bằng khác theo cách thức 
tương tự để đảm bảo thiết bị cân 
bằng và ổn định.

1       Dùng cờ lê xoay bu-lông chân 
đế ngược chiều kim đồng hồ để 
nới lỏng.

Điều chỉnh chân cân bằng
Sau khi đặt thiết bị vào đúng vị trí, hãy kiểm tra xem thiết bị có ổn định không. Dùng cả hai tay nhấn vào hai góc 
chéo nhau ở mặt trên của thiết bị để xem máy có rung lắc hay không. Kiểm tra hai góc chéo nhau còn lại bằng 
cách thức tương tự. Nếu thiết bị rung lắc, hãy điều chỉnh chân cân bằng để đảm bảo thiết bị luôn ổn định.

Tháo bu-lông vận chuyển
Mở hộp sản phẩm và tháo 4 bu-lông vận chuyển.

2       Nắm chặt nắp bu-lông rồi kéo 
bu-lông ra khỏi lỗ. Giữ bu-lông vận 
chuyển ở nơi an toàn để sử dụng 
khi cần thiết.

3       Bịt 4 lỗ bu-lông bằng nắp lỗ 
bu-lông vận chuyển đi kèm trong 
túi phụ kiện để ngăn bụi xâm nhập.

1       Dùng cờ lê để tháo tất cả 
bu-lông vận chuyển ở mặt sau của 
thiết bị.

Mặt trướcLắp đặt tấm đế
Nghiêng máy giặt và đặt lên một tấm vải mềm để tránh trầy 
xước. Điều chỉnh vị trí của tấm đế và dùng tua vít chữ thập siết 
chặt 8 vít. Nâng máy giặt lên và đặt lại về vị trí thẳng đứng.
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Kết nối ống của cửa nước vào

Kết nối ống xả nước
Khi kết nối ống xả nước, hãy đảm bảo ống được cố định chắc chắn để không bị xê dịch hoặc rơi ra trong quá 
trình xả nước, tránh mất mát tài sản do rò rỉ nước. Có hai cách để kết nối ống xả nước:

1       Cắm trực tiếp vào cổng thoát sàn
• Để tránh hiệu ứng xi phông (nước chảy ngược vào bên 

trong máy), hãy đảm bảo chiều cao của ống thẳng đứng 
phía trên cổng thoát sàn không dài quá 90 cm và 
khuyến nghị sử dụng ống thẳng đứng dài 65 cm.

• Khi lắp đặt, hãy đảm bảo ống xả nước được kết nối 
chéo với ống thẳng đứng, sao cho đầu ống xả nước 
nằm phía trên mực nước trong lỗ xả nước.

2       Kết nối với một nhánh của ống thoát nước
• Kết nối đầu ống xả nước với một nhánh ống thoát 

nước của bồn rửa, đảm bảo chiều cao từ điểm kết 
nối đến mặt đất không vượt quá 90 cm.

≤ 
90

 c
m

≤ 
90

 c
m

(Singapore)

Vòi nước có 
ren ngoài

Vòi nước tiêu 
chuẩn

Giữ đầu nối nhanh/đầu nối 6 điểm và xoay phần 
C theo hướng mũi tên để nới lỏng khoảng 5 mm.

Cắm đầu nối nhanh/đầu nối 6 điểm hướng lên 
trên vào cửa nước ra của vòi, đồng thời siết chặt các 
vít. Xoay phần C theo hướng như hình minh họa để 
cố định kết nối.

Dùng tua vít để nới lỏng cả 4 vít 
trên đầu nối nhanh/đầu nối 6 điểm.

       Vệ sinh bộ lọc (A) thường xuyên 
tùy theo mức độ nhiễm bẩn.

       Tùy vào môi trường lắp đặt, hãy 
xác định xem có cần thay thế đầu 
nối nhanh (A) bằng đầu nối 
6 điểm (B) hay không.

B

A

A

C

C

5 mm

Hướng dẫn chọn vòi nước
 
Thông tin an toàn quan trọng
a) Các khớp nối của ống dẫn nước sẽ luôn phải chịu áp suất nước. Đảm 
bảo mở vòi nước hết cỡ khi kiểm tra độ kín của các khớp nối.
b) Để tránh rò rỉ nước, hãy khóa vòi nước khi máy giặt không hoạt động.
c) Ống dẫn của cửa nước vào có ren trong và yêu cầu vòi nước có tối thiểu 
3 vòng ren ngoài.
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Tổng quan về vận hành

Bảng điều khiển

Cách sử dụng

Lưu ý: Các chức năng có đánh dấu hoa thị (*) được kích hoạt bằng cách nhấn giữ trong 3 giây.

A: Khu vực hiển thị chương trình

Công suất giặt tối đa Mô tả chương trình

9 kg

9 kg

9 kg

9 kg

4 kg

2 kg

3 kg

6 kg

9 kg

2 kg

2 kg

6 kg

6 kg Thích hợp để giặt hỗn hợp vải cotton, vải lanh và vải tổng hợp để 
mặc hằng ngày.

Thích hợp để giặt các loại vải mỏng, ít bẩn.

Thích hợp để giặt các loại vải có độ bẩn vừa phải hoặc nhiều. Nên 
xử lý trước các vết bẩn cứng đầu bằng nước giặt trước khi giặt 
máy.

Thích hợp để giặt các loại vải chịu được nhiệt độ cao.

Loại bỏ lượng nước thừa trong quần áo bằng cách vắt.

Thích hợp với quần áo chỉ cần xả sạch hoặc cần chu trình xả thêm 
bằng nước xả vải.

Thích hợp để giặt vải cotton và vải lanh.

Thích hợp để giặt hầu hết các loại quần áo mà không cần phân 
loại.

Thích hợp để giặt các loại quần áo dễ bị biến dạng như đồ dệt kim 
và váy.

Thích hợp để giặt bộ chăn ga gối và chăn mỏng. Chỉ nên giặt một 
loại chăn mỗi lần.

Thích hợp để giặt các sản phẩm bằng cotton như quần áo và chăn 
mền có thể chịu được nhiệt độ cao cũng như có yêu cầu khử 
trùng cao.

Thích hợp để giặt quần áo trẻ em an toàn khi giặt ở nhiệt độ cao.

Loại bỏ vết bẩn bên trong lồng giặt. Bạn có thể thêm chất tẩy rửa 
lồng giặt, nhưng không được cho quần áo vào.

Thích hợp để giặt vải len có thể giặt máy.

Các chương 
trình (trên bảng 

điều khiển)

Giặt nhiệt 
độ cao

Xả + Vắt

Giặt thông 
minh

Giặt mạnh

Vắt

Giặt vải cotton

Giặt nhanh

Giặt đồ len

Giặt hỗn hợp

Giặt chăn mền

Giặt nhẹ

Giặt diệt 
khuẩn

Vệ sinh 
lồng giặt

Giặt đồ trẻ em
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Giặt áo 
khoác gió

Giặt vải sợi 
tổng hợp

Giặt đồ lót

Tuỳ chỉnh 
giặt sấy

Giặt áo sơ mi

Giặt đồ thể 
thao

Giặt đồ lụa

Giặt đồ jeans

Giặt nước lạnh

Giặt đồ mới

Giặt đồ dày

Giặt đồ 
lông vũ

Tùy chỉnh Mặc định là chương trình Giặt hỗn hợp trên máy giặt. Người dùng 
có thể chỉ định một chương trình khác trong ứng dụng.

Lưu ý: Danh sách trên có thể không bao gồm toàn bộ các chương trình ứng dụng. Các chương trình mới có thể 
sẽ được bổ sung trong tương lai.

6 kg

Công suất giặt tối đa

Thích hợp để giặt các loại chăn ga như tấm phủ giường, ga trải 
giường và vỏ chăn.

Thích hợp để giặt quần áo có lông vũ (không thích hợp để 
giặt gối hoặc chăn mền).2 kg

2 kg

2 kg

4 kg

4 kg

4 kg

4 kg

4 kg

4 kg

6 kg

6 kg

/

Thích hợp để giặt vải tổng hợp.

Thích hợp để giặt đồ lót.

Thích hợp để giặt áo khoác có thể giặt máy.

Dùng để giặt áo sơ mi.

Dùng để giặt đồ thể thao, chẳng hạn như quần áo khô nhanh và đồ 
tập yoga.

Thích hợp cho lần giặt đầu cho đồ mới, nhanh chóng loại bỏ xơ 
vải, thuốc nhuộm thừa, cặn hóa chất, v.v.

Thích hợp để giặt vải lụa.

Thích hợp để giặt quần áo denim.

Cho phép bạn đặt thời gian giặt theo ý muốn; phù hợp để giặt đồ 
lót làm từ chất liệu cotton, sợi tổng hợp hoặc vải pha trộn.

Dùng cho quần áo bằng cotton, vải lanh hoặc sợi tổng hợp nên 
giặt bằng nước lạnh, tiết kiệm năng lượng, thiết kế ba luồng nước 
để giặt quần áo.

Chương trình 
(trong ứng 

dụng)
Mô tả chương trình



-9-

B: Nhóm nút

Bắt đầu/Tạm dừng

Chương trình
Sau khi bật thiết bị, nhấn nút chương trình để chọn chương trình 
mong muốn. Đèn báo của chương trình đã chọn trên màn hình sẽ 
nhấp nháy và màn hình sẽ hiển thị thời lượng của chương trình.

1

2

3

Khóa trẻ em Nhấn và giữ nút vắt, biểu tượng khóa trẻ em sẽ sáng lên hoặc tắt, 
cho biết chế độ khóa trẻ em đã được bật hoặc tắt.

8

Xả thêm
Nhấn và giữ nút hẹn giờ để thêm một chu trình xả nữa.
Nhấn và giữ nút đó một lần nữa để khôi phục về số lần xả mặc 
định.

Nhấn giữ cùng lúc nút hơi nước và nút nhiệt độ nước, biểu tượng 
điều khiển từ xa sẽ sáng lên hoặc tắt, cho biết chức năng điều khiển 
từ xa đang được bật hoặc tắt. Không hỗ trợ tương tác với các thiết 
bị khác khi tắt chức năng điều khiển từ xa.

9

Điều khiển từ xa10

4

Hẹn giờ

Nhấn nút hẹn giờ để vào chế độ hẹn giờ và nhấn nút nhiều lần để 
chuyển qua các tùy chọn hẹn giờ có sẵn. Mỗi lần nhấn sẽ cộng thêm 
1 giờ, tối đa là 24 giờ. Các lần nhấn tiếp theo sẽ chuyển qua thời gian 
hẹn giờ tối thiểu, 24 giờ và thời gian còn lại hiện tại.

5

Hơi nước6

Nhiệt độ nước7

Nhấn giữ nút trong 1 giây để bật máy giặt; nhấn giữ nút trong 
2 giây để tắt.

Nhấn nút này để chọn tốc độ vắt. Màn hình sẽ hiển thị lựa chọn 
hiện tại.Vắt

Ở chế độ chờ, nhấn nút hơi nước để kích hoạt chức năng hơi nước, 
có thể loại bỏ vi khuẩn khỏi đồ giặt một cách hiệu quả. Khi kích hoạt 
chức năng hơi nước, biểu tượng của chức năng này sẽ luôn sáng 
trong suốt chương trình và tắt khi chương trình kết thúc. Nếu đặt 
nhiệt độ nước trong chương trình là 40°C, 60°C hoặc 80°C, nhiệt độ 
đó sẽ không thay đổi; nếu đặt nhiệt độ nước ở mức dưới 40°C, 
chương trình sẽ tự động chuyển về mặc định là 40°C.

Nhấn nút nhiệt độ nước để chọn nhiệt độ nước phù hợp dựa trên 
loại quần áo cần giặt: nước lạnh, 30°C, 40°C, 60°C hoặc 80°C. Các 
tùy chọn có thể khác nhau tùy theo chương trình. Nước lạnh được 
hiển thị là "--". Chỉ có thể đặt nhiệt độ nước trước khi chương trình 
bắt đầu hoặc trong trạng thái đã tạm dừng trước khi bắt đầu làm 
nóng. Sau khi quá trình làm nóng bắt đầu, không thể điều chỉnh 
được nhiệt độ nước.

Nhấn nút để bắt đầu hoặc dừng một chương trình. Nhấn nút trong 
khi chương trình đang chạy sẽ tạm dừng máy giặt; nhấn nút lần 
nữa để tiếp tục hoạt động.



Thiết bị này chỉ hỗ trợ mạng không dây 2,4 GHz.
Biểu tượng mạng không dây sáng cho biết máy giặt đã kết nối 
thành công với Internet, cho phép điều khiển từ xa và kiểm tra 
trạng thái thông qua ứng dụng Xiaomi Home. Biểu tượng mạng 
không dây nhấp nháy chậm cho biết máy giặt đang chờ cấu hình 
mạng.
Biểu tượng mạng không dây nhấp nháy nhanh cho biết có lỗi cấu 
hình mạng và cần phải đặt lại. Để cài đặt lại mạng không dây: Khi ở 
chế độ chờ, nhấn và giữ nút        trong 7 giây cho đến khi biểu tượng 
mạng không dây nhấp nháy để báo hiệu hoàn tất.
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C: Biểu tượng chức năng

Mạng không dây

Hơi nước

1

2

Khóa cửa3

Điều khiển từ xa4

5 Khóa trẻ em

Biểu tượng hơi nước sáng cho biết chức năng hơi nước đang hoạt 
động, làm tăng thời lượng của chu trình thêm 30 phút.

Biểu tượng khóa cửa sáng có nghĩa là cửa đã bị khóa và không thể 
mở được. Khi biểu này tượng tắt, nghĩa là cửa đã mở khóa.

Biểu tượng điều khiển từ xa sáng cho biết chức năng điều khiển 
từ xa đã được bật. Khi biểu này tượng tắt, nghĩa là chức năng điều 
khiển từ xa đã bị tắt.

Biểu tượng khóa trẻ em sáng có nghĩa là chế độ khóa trẻ em đã 
được bật. Khi biểu này tượng tắt, nghĩa là chức năng khóa trẻ em 
đã bị tắt.

D: Màn hình hiển thị kỹ thuật số

1) Thời gian chu trình còn lại 4) Tốc độ vắt

5) Số lần xả

6) Mã lỗi

2) Thời gian hẹn giờ

3) Nhiệt độ nước
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Ngăn chứa chất tẩy rửa
Thêm chất tẩy rửa (dạng bột hoặc dạng lỏng) trước khi giặt

• Thêm chất tẩy rửa vào ngăn chứa chất tẩy rửa khi bắt đầu chu trình giặt.
• Lưu ý: Không sử dụng quá nhiều chất tẩy rửa vì có thể tạo ra quá nhiều 

bọt, có thể khiến quá trình xả không sạch hoàn toàn.

Ngăn chứa nước xả vải
Thêm nước xả vải trước khi giặt

• Nếu dùng nước xả vải đậm đặc, hãy pha loãng đều với nước theo tỷ lệ thích hợp.
• Không vượt quá vạch Max.
• Không thêm chất tẩy rửa (dạng bột hoặc dạng lỏng) vào ngăn chứa nước xả vải.

Đường dẫn nước
Nước được dẫn vào đây để làm sạch kính cửa và phun lên quần áo trong chu trình vắt.

• Không thêm chất tẩy rửa (dạng bột hoặc dạng lỏng) hoặc nước xả vải vào đường dẫn nước.

Lưu ý
• Không mở ngăn kéo chứa chất tẩy rửa khi máy đang chạy.
• Sử dụng bột giặt ít bọt.
• Nếu chất tẩy rửa bị vón cục, hãy hòa tan với một lượng nước nhỏ 

trước khi đổ vào ngăn chứa chất tẩy rửa để tránh làm tắc cửa nước 
vào.

• Không thêm chất tẩy rửa hoặc nước xả vải khi chạy chu trình Vắt 
hoặc Vệ sinh lồng giặt.

• Nhấn vào bên trái của ngăn kéo để kéo ra hoàn toàn.
• Không thêm chất tẩy rửa vượt quá vạch MAX (tối đa).

Sử dụng ngăn kéo chứa chất tẩy rửa

Nắp xi phông

Ngăn chứa chất tẩy rửa

Ngăn chứa nước xả vải

Đường dẫn nước

Ngăn kéo chứa chất tẩy rửa

MAX

MAX

MAX
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Phòng ngừa khi giặt
Kiểm tra kỹ nhãn hướng dẫn sử dụng trên quần áo trước khi giặt!

• Không giặt quần áo có bất kỳ ký hiệu nào sau đây trong máy giặt; nếu không, quần áo có thể bị hỏng:

• Không giặt quần áo dính các chất dễ cháy như xăng, dầu hỏa, benzen và cồn.
• Không giặt quần áo bị dính hóa chất.
• Không giặt các món đồ nặng và có khả năng thấm hút cao như thảm vì có thể gây mất cân bằng và rung động 

quá mức trong máy.
• Không giặt quần áo dễ bị ố hoặc nứt như quần áo có hình in và đường may nhiều màu.
• Không giặt quần áo có ren, lụa hoặc các chất liệu dễ bị mắc hay bung chỉ.
• Không giặt com lê, áo khoác len, áo khoác lông thú, đồ da, sườn xám, váy dạ hội, v.v.
• Không giặt áo ngực có gọng kim loại.
• Không giặt quần áo có đồ trang trí bằng kim loại hoặc nhựa không thể tháo rời.
• Không giặt vải có chứa dây kim loại.
• Không giặt áo mưa, bạt phủ xe hơi hoặc các món đồ chống nước khác không thể giặt bằng máy.
• Hãy kiểm tra nhãn hướng dẫn sử dụng trên quần áo trước khi giặt và chọn cách thức giặt phù hợp:

• Giặt riêng đồ màu để tránh bị loang màu.
• Khi giặt các món đồ lớn, hãy thêm hai hoặc ba món đồ nhỏ hơn để tránh lỗi vắt trong chu trình vắt do mất cân 

bằng trọng lượng.
• Kiểm tra tất cả các túi trước khi giặt để tránh những đồ vật như kẹp tóc, tiền xu và chìa khóa làm hỏng quần 

áo.
• Đối với quần áo bị bẩn nhiều, hãy thoa một lượng nhỏ chất tẩy rửa trực tiếp lên vết bẩn và chà nhẹ trước khi 

cho vào máy giặt.
• Trước khi bắt đầu chu trình giặt, hãy đảm bảo không có đồ vật nào bị kẹt trong gioăng cửa của máy giặt để 

tránh làm hỏng quần áo và gioăng cửa.
• Trước khi cho quần áo vào máy giặt, hãy buộc gọn các dây, cài nút, kéo khóa kéo và tháo các chi tiết kim loại. 

Dùng bàn chải để loại bỏ cặn bẩn như cát bám trên quần áo và gấu quần. Lộn mặt trái các loại quần áo dễ bị xù 
lông.

• Trước khi giặt rèm, hãy tháo các phụ kiện như móc và vòng treo rèm.
• Cho các đồ vật nhỏ (như khăn tay, găng tay, tất và áo ngực) và các vật dụng dễ bị rối hoặc dễ sờn vào túi giặt 

trước khi giặt.
• Không giặt quần áo vượt quá công suất giặt tối đa (công suất giặt tối đa thay đổi tùy theo chu trình giặt); nếu 

không, sẽ ảnh hưởng đến hiệu suất giặt.
• Thiết bị sẽ tự động phân bổ lại mẻ giặt trong suốt chu trình để đảm bảo tải cân bằng trước khi vắt. Do đó, thời 

gian giặt thực tế có thể chênh lệch so với thời gian hiển thị, tối đa 30 phút.

Chăm sóc và Bảo trì
Giữ thiết bị sạch sẽ có thể cải thiện hiệu suất thiết bị, tránh những sửa chữa không cần thiết và kéo dài 
tuổi thọ cho thiết bị.
Vệ sinh nắp bộ lọc bơm xả nước ít nhất 5 đến 6 lần một năm, tốt nhất là mỗi tháng một lần hoặc khi xuất hiện mã 
lỗi "E1" trên màn hình.

Chương trình giặt thường

Chương trình giặt nhẹ

Chương trình giặt siêu nhẹ

30 40 50 60 70 95

30 40

30 40 50 60



-13-

THẬN TRỌNG:
• Trước khi vệ sinh và bảo trì thiết bị, hãy rút dây nguồn ra khỏi ổ cắm điện.
• Không mở nắp bộ lọc bơm xả nước khi thiết bị đang chạy hoặc đang xả nước nóng.
• Đảm bảo nắp bộ lọc bơm xả nước được lắp đúng vị trí sau khi vệ sinh; nếu không, có thể xảy ra lỗi hoặc rò rỉ 

nước.

Vệ sinh nắp bộ lọc bơm xả nước

1       Mở nắp bộ lọc ở đáy thiết bị, kéo ống xả nước khẩn 
cấp ra và tháo nút để xả nước ra.

3       Kiểm tra và đảm bảo bên trong bơm xả nước 
không bị tắc.

5       Đặt nắp bộ lọc bơm xả nước trở lại vị trí ban đầu. 6       Xoay nắp bộ lọc bơm xả nước theo chiều kim đồng 
hồ để cố định và lắp lại nắp xả nước.

2       Sau khi xả hết nước, hãy lắp lại nút xả và đặt ống xả 
nước khẩn cấp trở lại vị trí ban đầu. Xoay bộ lọc xả 
ngược chiều kim đồng hồ để mở.

       Làm sạch mọi cặn bẩn và vết bẩn trên nắp bộ lọc 
bơm xả nước.
4

Mở cửa trong trường hợp khẩn cấp
Trong trường hợp mất điện bất thường, bạn có thể mở 
cửa máy giặt bằng cách dùng dụng cụ kéo dây nhả 
khẩn cấp xuống; trong những trường hợp an toàn và 
không khẩn cấp, bạn nên đợi cửa tự động mở khóa.
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3

Lưu ý: Thiết bị này cần được sử dụng trong môi trường có nhiệt độ môi trường trên 0°C.

Vệ sinh bộ lọc van cửa nước vào
Vệ sinh bộ lọc van cửa nước vào ít nhất 5 đến 6 lần một năm hoặc khi xuất hiện mã lỗi "E4" trên màn hình:

Vệ sinh bên ngoài thiết bị
Giữ thiết bị sạch sẽ có thể cải thiện hiệu suất thiết bị, tránh những sửa chữa không cần thiết và kéo dài tuổi thọ 
cho thiết bị.

• Rút phích cắm thiết bị trước khi vệ sinh.
• Lau sạch bên ngoài và bảng điều khiển của thiết bị bằng khăn mềm cùng với chất tẩy rửa gia dụng không gây 

mài mòn và ăn mòn.
• Không xả nước lên bên ngoài thiết bị để tránh gây hư hỏng.
• Sau chu trình giặt, xơ vải có thể bám vào bên trong cửa lồng giặt. Lau sạch bằng khăn mềm hoặc bàn chải, cẩn 

thận không làm bong lớp gioăng cửa trong khi lau. Thường xuyên vệ sinh gioăng cửa. Mở cửa lồng giặt để 
thông gió sau mỗi lần giặt nhằm tránh mùi hôi.

Bảo quản thiết bị
Nếu không sử dụng thiết bị trong thời gian dài, hãy loại bỏ hết nước, chất tẩy rửa và nước xả vải còn sót 
lại bên trong.

      Chạy một chương trình Vắt để xả hết nước còn sót lại trong máy.

        Tắt vòi nước và ngắt kết nối ống của cửa nước vào.

        Rút phích cắm thiết bị và mở cửa để không khí lưu thông cũng như ngăn ngừa nấm mốc.

1

3       Dùng bàn chải để vệ sinh bên trong và bên ngoài 
đầu nối ren.

2

1

2

       Dùng kềm kẹp để kéo nắp bộ lọc ra khỏi lỗ van của 
cửa nước vào và vệ sinh sạch sẽ.

       Lắp lại nắp bộ lọc van cửa nước vào. Mở vòi nước 
và đảm bảo không có nước rò rỉ ở vị trí kết nối.
4

       Tắt vòi nước và rút dây nguồn. Nới lỏng và tháo 
ống của cửa nước vào ra khỏi mặt sau của máy giặt. 
Dùng khăn bọc kín đầu nối để ngăn nước phun ra 
ngoài.
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Máy không 
khởi động

Nguồn cấp nước 
không đủ hoặc 
không có nước

Chất tẩy rửa vẫn còn 
trong ngăn kéo chứa 
chất tẩy rửa

Không xả nước 
hoặc vắt

Cửa không mở

Quá nhiều bọt

Xử lý sự cố
Vấn đề Nguyên nhân có thể xảy ra/Giải pháp

• Đảm bảo thiết bị đã được kết nối với nguồn điện.
• Đảm bảo cửa thiết bị đang đóng.
• Đảm bảo nguồn cấp nước đã được mở.
• Nhấn và giữ nút nguồn để khởi động thiết bị.
• Đảm bảo khóa trẻ em đã tắt.
• Kiểm tra cầu chì hoặc cài đặt lại cầu dao.
• Kiểm tra xem nguồn điện có hoạt động bình thường không.
• Kiểm tra xem điện áp có quá thấp không.
• Kiểm tra xem dây nguồn đã được cắm chặt chưa.
• Đảm bảo không có đồ giặt bị kẹt ở cửa.

• Mở vòi nước hết cỡ.
• Đảm bảo cửa đóng đúng cách.
• Đảm bảo ống của cửa nước vào không bị đóng băng.
• Đảm bảo ống của cửa nước vào không bị gấp khúc hoặc tắc nghẽn.
• Đảm bảo áp suất nước đủ mạnh.
• Đảm bảo vòi nước lạnh và vòi nước nóng được kết nối đúng cách.
• Vệ sinh ống của cửa nước vào hoặc bộ lọc van cửa nước vào có thể bị tắc.

• Đảm bảo máy giặt hoạt động dưới áp suất nước đủ mạnh (áp suất nước khuyến 
nghị: 0,05 MPa đến 0,8 MPa).

• Đảm bảo nắp xi phông được lắp đúng cách.
• Thường xuyên vệ sinh ngăn kéo chứa chất tẩy rửa.

• Đảm bảo đường ống giữa ống xả nước và cửa thoát nước không bị cong.
• Đảm bảo bộ lọc bơm xả nước không bị tắc và vệ sinh bộ lọc thường xuyên.
• Đảm bảo cửa đóng. Vì lý do an toàn, thiết bị sẽ không quay hoặc vắt nếu không 

đóng cửa.
• Đảm bảo ống xả nước không bị đóng băng hoặc tắc nghẽn.
• Đảm bảo ống xả nước được kết nối với đường thoát nước không bị nghẽn.
• Đảm bảo thiết bị được cấp đủ điện; nếu không, thiết bị sẽ tạm thời ngừng xả nước 

hoặc ngừng vắt. Máy giặt sẽ hoạt động bình thường khi có đủ điện.
• Đảm bảo ống xả nước được lắp đặt đúng cách. Tham khảo hướng dẫn lắp đặt để 

biết chi tiết.

• Nhấn nút bắt đầu/tạm dừng để dừng máy giặt. Cửa chỉ mở được sau khi máy giặt 
đã tạm dừng và mực nước cũng như nhiệt độ đạt điều kiện có thể mở khóa.

• Nếu có nước trong lồng giặt, phải xả hết nước thì mới mở được cửa.
• Biểu tượng khóa cửa sẽ sáng lên khi nhiệt độ quá cao và không thể mở cửa vào 

thời điểm này. Cửa sẽ tự động mở khóa khi nhiệt độ giảm.

• Đảm bảo sử dụng các loại chất tẩy rửa được khuyến nghị.
• Nên sử dụng chất tẩy rửa ít bọt để tránh tạo quá nhiều bọt.
• Nên sử dụng ít chất tẩy rửa hơn cho quần áo ít bẩn.
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Vấn đề Nguyên nhân có thể xảy ra/Giải pháp

• Đảm bảo ổ cắm điện có điện trước khi cắm dây nguồn.
• Vì lý do an toàn, máy giặt sẽ không hoạt động nếu cửa máy không được đóng hoàn 

toàn.
• Trong chu trình có thể xảy ra các giai đoạn tạm dừng hoặc ngâm. Hãy đợi một lát, 

máy giặt sẽ tự động hoạt động trở lại.
• Đảm bảo lưới bộ lọc trên ống của cửa nước vào không bị tắc nghẽn.
• Đảm bảo máy giặt có đủ điện; nếu không, thiết bị sẽ tạm thời ngừng xả nước hoặc 

ngừng vắt. Máy giặt sẽ hoạt động bình thường khi có đủ điện.

• Đảm bảo cửa lồng giặt được đóng chặt.
• Đảm bảo tất cả các ống của cửa nước vào và ống xả nước được kết nối chắc chắn.
• Đảm bảo đầu ống xả nước được lắp chặt và cố định vào đường thoát nước.
• Tránh để thiết bị quá tải.
• Nếu dùng chất tẩy rửa nhiều bọt, hãy giảm lượng sử dụng để tránh tình trạng tràn 

quá nhiều bọt.
• Kiểm tra xem ống xả nước có bị hỏng không.
• Đảm bảo đầu ống xả nước được nối với đường thoát nước và không để trên sàn.
• Đảm bảo ống xả nước không bị tắc nghẽn.
• Đảm bảo không có đồ vật gì bị kẹt giữa cửa lồng giặt và gioăng cửa. Vật lạ hoặc 

quần áo có thể làm hỏng gioăng cửa và gây rò rỉ.

• Sử dụng tốc độ vắt cao hơn.
• Nếu dùng chất tẩy rửa nhiều bọt, hãy giảm lượng sử dụng.
• Mẻ giặt quá nhỏ. Mẻ giặt nhỏ (một hoặc hai món) có thể dẫn đến mất cân bằng và 

giảm hiệu quả vắt. Bạn nên giặt nhiều món đồ cùng lúc.
• Đảm bảo ống xả nước không bị gấp khúc hoặc tắc nghẽn.

• Quá nhiều bọt xà phòng tích tụ trong các rãnh của máy giặt có thể tạo ra mùi khó 
chịu. Vệ sinh và khử trùng máy giặt định kỳ.

• Vệ sinh gioăng cửa của thiết bị.

• Nếu máy giặt bị quá tải, bạn có thể không thấy bọt.
• Quần áo bẩn nhiều có thể không tạo được bọt.
• Nếu sử dụng chất tẩy rửa ít bọt, bạn có thể không thấy bọt.

• Thêm chất tẩy rửa và nước xả vải vào đúng ngăn trong ngăn kéo chứa chất tẩy rửa. 
Không đổ trực tiếp vào lồng giặt.

• Nên xử lý trước các vết bẩn cứng đầu trên cổ áo, tay áo và các khu vực khác trước 
khi cho vào lồng giặt để giặt.

• Đây là hiện tượng bình thường vì thời lượng chu trình có thể thay đổi tùy theo các 
yếu tố như kích thước mẻ giặt, thời gian nạp nước và thời gian cần thiết để cân 
bằng mẻ giặt.

• Áp suất nước quá thấp. Đảm bảo thiết bị hoạt động dưới áp suất nước đủ mạnh 
(áp suất nước khuyến nghị: 0,05 MPa đến 0,8 MPa).

• Khi giặt một món đồ nặng và thấm nhiều nước, bạn nên cho thêm đồ vào mẻ giặt.

Máy dừng trong khi 
đang hoạt động

Vắt không đủ

Rò rỉ nước

Mùi

Không nhìn thấy bọt

Thời gian giặt lâu 
hơn bình thường

Quần áo không sạch
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Mô tả mã lỗi

Mã lỗi Mô tả mã Giải pháp

Lỗi mức nước

Hết thời gian chờ 
nạp nước

Cửa không đóng

Mẻ giặt không cân 
bằng

Mực nước quá cao

Hết thời gian chờ 
xả nước

Lỗi nhiệt độ nước

Lỗi kẹt động cơ
**

**: số

• Kiểm tra xem ống xả nước có bị tắc nghẽn không.
• Vệ sinh nắp bộ lọc của bơm xả nước.
• Kiểm tra xem ống xả nước có được lắp đặt đúng cách 

không.
• Liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.

• Kiểm tra xem vòi nước đã được bật chưa.
• Vệ sinh nắp bộ lọc van cửa nước vào.
• Kiểm tra xem áp suất nước có quá thấp không hoặc sử 

dụng máy ngoài khung giờ dùng nước cao điểm.
• Kiểm tra xem giá đỡ ống xả nước có bị tháo ra không 

hoặc ống xả nước có bị đặt sai vị trí, gây ra hiện tượng xi 
phông không.

• Liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.

• Khóa vòi nước và liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.

• Liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.

• Đồ giặt mất cân bằng nghiêm trọng hoặc bị rối. Sắp xếp 
lại đồ giặt và thử lại.

• Nếu đồ giặt là một món đồ nặng, bạn nên cho thêm đồ và 
giặt lại.

• Đợi cho hiện tượng nhiễu biến mất, tắt máy và rút phích 
cắm. Đợi vài phút, sau đó cắm nó lại phích và khởi động 
lại máy.

• Liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.

• Đợi cho hiện tượng nhiễu biến mất, tắt máy và rút phích 
cắm. Đợi vài phút, sau đó cắm nó lại phích và khởi động 
lại máy.

• Liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.

• Kiểm tra xem cửa thiết bị đã được đóng chưa. Đảm bảo 
cửa được đóng đúng cách.

• Liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.

• Rút phích cắm điện và khởi động lại máy. Nếu vấn đề vẫn 
tiếp diễn, vui lòng liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.

Lỗi giao tiếp bảng 
mạch máy tính



Energy Efficiency Test Program: Co�on, temperature set to 60°C, with all other se�ings le� at default.
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598 × 535 × 850 mm

55 kg

9 kg

WM090MJA08VN

59 kg

1500 – 1800 W

9 A

220 – 240 V~/50 Hz

0,05 MPa – 0,8 MPa

Máy giặt Mijia

Thông số kỹ thuật

Model

Kích thước sản phẩm

Khối lượng giặt định mức

Trọng lượng tịnh

Tổng trọng lượng

Công suất đầu vào định mức khi giặt

Điện áp định mức/Tần số định mức

Dòng điện tối đa

Áp suất nước hoạt động

Tên

Đang kết nối với Ứng dụng Xiaomi Home
Sản phẩm này tương thích với ứng dụng Xiaomi Home. Sử dụng ứng dụng Xiaomi Home để điều khiển thiết bị 
của bạn và tương tác với các thiết bị nhà thông minh khác.

Quét mã QR để tải xuống và cài đặt ứng dụng. Bạn sẽ được chuyển hướng đến trang thiết lập kết nối nếu ứng 
dụng đã được cài đặt. Hoặc tìm kiếm "Xiaomi Home" trong cửa hàng ứng dụng để tải xuống và cài đặt ứng dụng.
Mở ứng dụng Xiaomi Home, nhấn "+" ở góc trên cùng bên phải, và sau đó làm theo lời nhắc để thêm thiết bị của 
bạn.

Lưu ý: Phiên bản ứng dụng có thể đã được cập nhật, vui lòng làm theo các hướng dẫn trên phiên bản ứng dụng 
hiện tại.
Nếu có bất kỳ thay đổi nào về cấu trúc hoặc dữ liệu đối với sản phẩm này, chúng tôi có quyền thực hiện thay đổi 
mà không cần thông báo trước.

Hướng dẫn điều khiển từ xa
1. Đảm bảo máy giặt đã được kết nối với mạng không dây (biểu tượng mạng không dây trên màn hình sẽ sáng 
liên tục).
2. Cho quần áo vào lồng giặt và đóng cửa máy.
3. Bật chức năng "Điều khiển từ xa" trên máy giặt. Cửa máy sẽ tự động khóa, sau đó bạn có thể điều khiển máy 
bằng điện thoại.
Lưu ý:
1. Sau khi bật điều khiển từ xa, nếu không có thao tác nào trong 10 phút, máy giặt sẽ chuyển sang chế độ tiết 
kiệm năng lượng. Chức năng điều khiển từ xa sẽ duy trì hoạt động tối đa 24 giờ trước khi tự động tắt. Trong thời 
gian này, nhấn bất kỳ nút nào trên máy hoặc thao tác từ ứng dụng sẽ thoát khỏi chế độ tiết kiệm năng lượng.
2. Khi chu trình giặt hoàn tất, chức năng điều khiển từ xa sẽ tự động tắt và cửa máy sẽ được mở khóa. Nếu máy 
giặt bị tắt nguồn hoặc bị ngắt điện, chức năng điều khiển từ xa cũng sẽ tự động tắt.

待翻译



KHUYẾN CÁO HẠN CHẾ SỬ DỤNG:
1.Nguyên tắc Tiếp xúc An toàn (Quan trọng nhất cho sức khỏe)
▪ Hạn chế tiếp xúc trực tiếp: Tránh tiếp xúc lâu dài với da, mắt, miệng và các vết thương hở.
▪ Vệ sinh cá nhân: Luôn rửa tay sạch bằng xà phòng sau khi tháo lắp, sửa chữa hoặc tiếp xúc 

trực tiếp với các linh kiện bên trong thiết bị.
2. Bảo vệ Đối tượng Nhạy cảm
▪ Trẻ em: Không để trẻ em dưới 12 tuổi sử dụng hoặc chơi với thiết bị điện tử/phụ kiện mà không 

có sự giám sát (đặc biệt là nguy cơ ngậm, cắn dây cáp hoặc nuốt linh kiện nhỏ).
▪ Phụ nữ mang thai & Người có bệnh nền: Hạn chế tiếp xúc lâu với các sản phẩm có mùi nhựa lạ 

hoặc nguy cơ rò rỉ hóa chất cao.
3. Kiểm soát Biến đổi Vật lý & Hóa học
▪ Tránh nhiệt độ cực đoan: Không để sản phẩm gần nguồn nhiệt cao, lửa hoặc môi trường ẩm ướt 

(nhằm ngăn chặn việc phát tán hơi hóa chất hoặc rò rỉ chất điện giải).
▪ Không tự ý tháo rời: Tuyệt đối không tự ý cạy phá pin, ắc quy hoặc bo mạch khi không có chuyên 

môn để tránh giải phóng trực tiếp các kim loại nặng.
4. Trách nhiệm "Vòng đời cuối" (Bảo vệ môi trường)
▪ Phân loại rác thải đặc thù: Tuyệt đối không vứt sản phẩm điện tử, pin, phụ kiện nhựa vào thùng 

rác sinh hoạt chung.
▪ Tái chế đúng quy định: Chuyển giao sản phẩm hỏng/hết hạn cho các điểm thu gom rác thải điện 

tử hoặc trung tâm bảo hành để được xử lý hóa chất theo đúng quy trình.

Yêu cầu giới hạn cho 
phép

Kết quả kiểm nghiệm cuối 
cùng

STT Tên Hóa chất nguy 
hiểm 

1

2

3

Cadmium 

Chromium (VI) 
compounds 

Lead 

100mg/kg (0,01%)

1000mg/kg (0,1%)

1000mg/kg (0,1%)

Thấp hơn ngưỡng giới hạn cho phép 
hoặc tuân thủ các yêu cầu RoHS
Thấp hơn ngưỡng giới hạn cho phép 
hoặc tuân thủ các yêu cầu RoHS
Thấp hơn ngưỡng giới hạn cho phép 
hoặc tuân thủ các yêu cầu RoHS
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